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I. UVOD

Dne 17. kvétna 2018 Komise pfedlozila Evropskému parlamentu a Radé€ vySe uvedeny navrh
jakoZto soucast tietiho balicku iniciativy ,,Evropa v pohybu®, jenz je navrzen za ucelem

vytvoteni bezpecnéjsi, Cistéjsi, u€inngj$i a mnohem pristupnéjsi evropské mobility.

Hlavnim cilem navrhu je zjednodusit pravidla pro udélovani povoleni a jiné regulacni postupy
s cilem usnadnit dokonceni sit€¢ TEN-T. Cilem je také vétsi zprihlednéni postupt, jimiz se
musi predkladatelé projekti fidit, zejména pokud jde o postupy udélovani povoleni, zadavani

vefejnych zakéazek a dalsi postupy.
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I1.

I11.

Navrh usiluje o dosazeni hlavniho cile prostfednictvim téchto krok:

— ziizeni jediného ptislusného organu na vnitrostatni tirovni (jednotného kontaktniho
mista), jenz bude povétfen celym procesem a bude plnit funkci jednotného kontaktniho

mista pro piedkladatele projektl a jiné investory;
— zavedeni integrovanych postupti vedoucich k jednomu komplexnimu rozhodnuti;

— stanoveni lhit pro dvoufazovy postup s maximalnim ¢asovym ramcem tii let.

CINNOST V RAMCI JINYCH ORGANU A INSTITUCI

V Evropském parlamentu byl vyborem odpovédnym za tento ndvrh jmenovan Vybor pro

dopravu a cestovni ruch a zpravodajem pan Dominique Riquet (ALDE, FR). Navrh zpravy je
k dispozici. Vybor pro Zivotni prostiedi, vefejné zdravi a bezpecnost potravin (ENVI), Vybor
pro vnitini trh a ochranu spottebiteld (IMCO) a Vybor pro regionalni rozvoj (REGI) piijmou

k navrhu stanovisko.

Evropsky hospodatsky a socidlni vybor pfijal stanovisko na plendrnim zasedani dne

17. fijna 2018. Ocekava se, Ze Evropsky vybor regiont pfijme stanovisko v tnoru 2019.

CINNOST V RAMCI PRIPRAVNYCH ORGANU RADY

Navrh byl pfedloZen a posouzeni dopadu pfezkouméano na dvou zasedanich Pracovni skupiny
pro dopravu — intermodalni otazky a sit€ konanych v ¢ervnu 2018. Pfedsednictvi vénovalo

prezkumu ndvrhu dvé Cervencova zasedani a provedlo jej po jednotlivych ¢lancich.
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IVv.

Prvni kompromisni navrh piedsednictvi, jenz je ptipojen ke zprave, byl predlozen pracovni
skuping¢ dne 5. fijna 2018. Kompromisni znéni piedsednictvi v prvni fad¢ usilovalo

o harmonizaci tohoto navrhu s nékterymi podobnymi ustanovenimi nafizeni o hlavnich
smérech pro transevropské energetické sit&!. Clenské staty sice uznaly, Ze navrh predsednictvi
je prvnim krokem spravnym smérem, nemohl vSak zahrnout vSechny obavy vyjadiené béhem

jednani pracovni skupiny.

PRIPOMINKY VZNESENE PRI PROJEDNAVANI NAVRHU

Obecné pripominky

Béhem prvnich kol jednani ndvrh vyvolal smiSené reakce clenskych stati. VSechny ¢lenské
staty uvitaly cil navrhu, tedy vytesit zpozdéni v disledku postupti udélovani povoleni

a realizovat sit TEN-T bez zbyte¢ného prodleni do roku 2030. Nekteré ¢lenské staty nicméné
poznamenaly, Ze opatfeni obsazena v ndvrhu nafizeni nepfispivaji v dostatecné mite

k dosaZeni hlavniho cile ndvrhu a v nékterych ptipadech by mohla vést dokonce k jesté

vétsSimu zpozdéni.

Konkrétnéji feceno, ne¢kolik ¢lenskych stati vyjadiilo obavy ohledné zavedeni jediného
ptislusného orgdnu na vnitrostatni trovni, jemuz by byly svéfeny postupy udélovani povoleni.
Vyjadtily pochybnosti o tom, jak by toto ustanoveni mohlo byt v ¢lenskych statech v praxi
provedeno a jaky dopad by mélo na mistni a regionalni organy, pokud jde o financovani

a pracovni zate¢z. Kompromisni znéni predsednictvi, které umoznuje stavajicim orgdniim na
piislusné spravni trovni stat se jedinym ptisluSnym organem, bylo vyhodnoceno jako krok

spravnym smérem.

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) ¢. 347/2013 ze dne 17. dubna 2013, kterym
se stanovi hlavni sméry pro transevropské energetické sit¢ a kterym se zruSuje rozhodnuti
¢. 1364/2006/ES a méni natizeni (ES) ¢. 713/2009, (ES) €. 714/2009 a (ES) €. 715/2009
(Ut. vést. L 115, 25.4.2013, s. 39).
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Rada ¢lenskych statii rovnéZ zpochybnila slugitelnost navrhu se zasadou subsidiarity.
Poukazaly na to, ze zavedeni integrovaného postupu ud€lovani povoleni a jediného organu
odpovédného za postupy udélovani povoleni omezuje vnitrostatni pravomoci ¢lenskych stati,
pokud jde o strukturovani a organizovani vnitrostatnich organti a postupti, a proto omezuje
zajisténi rozhodovani na vnitrostatni urovni. Nékteré staty rovnéz zdiraznily, Ze navrzené
postupy integrovaného planovani a udélovani povoleni by mohly byt kontraproduktivni:
mohly by pokrok jesté vice zpomalit namisto toho, aby ho uspiSily, mohly by vést k méné
nakladové efektivnim rozhodnutim, ponévadz by byly v mensi mife zohlednény mistni

a regionalni podminky a moznosti financovani.

V pribehu prezkumu posouzeni dopadu vzneslo nékolik ¢lenskych stath dotaz, zda je

v souvislosti s doporu¢enou moznosti 2 druh zvoleného pravniho néstroje vhodny. Uvedly, ze
jednotnych pravidel pro celou Evropu by mohlo byt rovnéz dosazeno navrzenim jiného druhu
pravniho ndstroje, napt. prostfednictvim smérnice nebo pokyni, coz by ponechalo

dostatecnou flexibilitu ¢lenskym statim pro provedeni téchto opatieni.

Nekteré ¢lenské staty uvedly, Ze tyto faktory, jez jsou pri¢inou nejvétsich zpozdéni pti
provadéni projektt infrastruktury — jako je vykup pozemk, posouzeni dopadu na zivotni
prostfedi, odvolani nevladnich organizaci a technické nebo finan¢ni zalezitosti — nebyly

v posouzeni dopadu v dostate¢né mifte feSeny.

Pripominky ke konkrétnim otazkam

a)  Oblast pusobnosti (¢lanek 1)

Nékteré ¢lenské staty dosly k zaveru, Ze oblast plisobnosti ndvrhu natizeni je pfilis
Siroké a Ze neni dostatecné specifickd. Vyjadrily pfani omezit oblast piisobnosti na
pfeshrani¢ni projekty nebo projekty vymezené financnim prahem. Nékteré jiné ¢lenské
staty se na druhé strané vyjadiily pro rozsifeni oblasti piisobnosti tak, aby zahrnovala
projekty spole¢ného zajmu na globalni siti TEN-T. Proti tomuto navrhu se postavila
cela fada jinych Clenskych stati. Nékolik ¢lenskych stati navic pozadalo o rozsiteni

oblasti plisobnosti na pieshrani¢ni projekty se tfetimi zemémi.
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Kompromisni znéni piedsednictvi umoziiujici clenskym statim rozsifit oblast
pusobnosti na zaklad¢ vlastni volby na projekty spolecného zajmu na globalni siti

TEN-T bylo pfijato pozitivné.
b) Integrace postupii udélovani povoleni (¢lanek 4)

Mnoho clenskych statii vyjadiilo obavy ohledn€ pojmu ,,komplexni rozhodnuti®, jak jej
navrhla Komise. Mnohé¢ staty vyjadiily ndzor, ze se jedna o ptili§ komplexni
rozhodnuti, které by se velmi obtizné¢ zaclenovalo mezi rizné organy zapojené do
udélovani povoleni. Rovnéz byly vzneseny dotazy ohledné objasnéni toho, co
komplexni rozhodnuti bude pfesn¢ zahrnovat, napi. zda bude za jeho soucast

povazovano posouzeni vlivu na zivotni prostiedi nebo uizemni plan.

Kompromisni znéni piedsednictvi upravujici komplexni rozhodnuti tak, aby bylo
v souladu s koordinovanym pfistupem, nékteré ¢lenské staty ptijaly pozitivné, jiné je

vSak povaZzuji za nedostatecné.
¢) Jediny prisluSny organ udélujici povoleni (¢lanek 5)

Obecné feceno, Clenské staty vyjadiily své pochybnosti ohledné uréeni jednoho
subjektu na ,,vyssi rovni, ktery by mél vice kompetenci a rozhodovacich pravomoci,
nez jiné subjekty podilejici se na tomto procesu. Vzhledem k tomu, ze dopravni
projekty se velmi lisi, pokud jde o velikost, druh a umisténi, budou ptislusné organy pro
kazdy z nich zavislé na konkrétnim pozadovaném povoleni a na misté, ponévadz
odbornost a pravomoc bude pfisluset riznym orgdniim. Proto navrhovana struktura
muze vést ke kompetencnim sportim v piipadech, kdy je do rozhodovani na mistni nebo
vnitrostatni trovni zapojeno vice neZ jedno ministerstvo. Proto ¢lenské staty pozadaly

o vEtsi pruznost. Nékteré Clenské staty byly oteviené diskusi o funkcich jediného
pfisluSného orgénu, jenz by mohl sehrat roli koordinatora shromazd’ujiciho jednotliva

povoleni od jednotlivych vnitrostatnich organt s riznymi pravomocemi.

Kompromisni znéni pfedsednictvi, které méni jediny ptislusny orgén na jednotné
kontaktni misto zalozené na koordinovaném a nikoliv integrovaném piistupu, podpoftilo

nekolik ¢lenskych stata, zatimco jiné jasné€ pozadovaly vétsi pruznost.
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d) Délka a realizace postupu udélovani povoleni (¢lanek 6)

Vétsina ¢lenskych statt vyjadrila nazor, Ze navrhované lhity pro provedeni postupt
jsou prili$ kratké, zejména pokud jde o lhitu pro fazi pred podanim zadosti (dva roky).
Mnoho clenskych statii se domnivalo, ze tento ¢lanek je ptili§ podrobny, a vyjadiilo
obavy ohledné toho, jak by jednotna lhiita i¢inné fungovala s ohledem na komplexnost

a rozmanitost dopravnich projektu.

Nekteré ¢lenské staty spojily lhiity s otazkou, jaké postupy jsou zahrnuty do procesu
ziskani povoleni v rdmci jednoho subjektu. V tomto ohledu byly nekteré staty pro
vylouceni nékterych postupti spojenych s ptipravou dokumentt zadosti pro projekty
(napf. uzemni plan a posouzeni vlivu na zivotni prostiedi atd.) z oblasti plisobnosti
postupu udélovani povoleni, nebot’ tyto postupy jsou zdlouhavé a pravdépodobné by
zpusobily zpozdéni, coz by velmi ztizilo nebo dokonce znemoznilo dodrzeni

navrhovan¢ lhity.
Ukézalo se zfejmym, Ze je tfeba dal$i prace na objasnéni a zjednoduSeni zejména
¢lankl 5 a 6, s cilem dosahnout pokroku v rdmci tohoto navrhu.

V. ZAVER

Vyse uvedené otazky jsou zjevné klicovymi problémy tohoto navrhu, a proto v rdmci
pracovni skupiny vyvolaly rozsédhlou diskusi. Témito otazkami je tfeba zabyvat se béhem

nadchazejiciho ptredsednictvi, aby bylo dosazeno dalSiho pokroku a dohody o tomto navrhu.

S ohledem na vyse uvedené skutecnosti se Vybor stalych zastupct a Rada vyzyvaji, aby vzaly

na védomi pokrok dosazeny ohledné ptezkumu navrzeného natizeni.
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PRILOHA

Proposal for a
REGULATION OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL
on streamlining measures for advancing the realisation of the trans-European transport

network
THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, and in particular Article 172

thereof,

Having regard to the proposal from the European Commission,

After transmission of the draft legislative act to the national parliaments,

Having regard to the opinion of the European Economic and Social Committee?,
Having regard to the opinion of the Committee of the Regions?,

Acting in accordance with the ordinary legislative procedure,

Whereas:

2 oJlC,,p..

3 oJcC,,p..
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(1) Regulation (EU) No 1315/2013 of the European Parliament and of the Council* sets out a
common framework for the creation of state-of-the-art, interoperable networks for the
development of the internal market. The trans-European transport networks (TEN-T) have a
dual layer structure: the comprehensive network ensures connectivity of all regions of the
Union whereas the core network consists of those elements of the network which are of the
highest strategic importance for the Union. Regulation (EU) No 1315/2013 defines binding
completion targets for implementation, with the core network to be completed by 2030 and

the comprehensive network by 2050.

(2) Notwithstanding the necessity and binding timelines, experience has shown that many
investments aiming to complete the TEN-T are confronted with complex permit granting
procedures, cross-border procurement procedures and other procedures. This situation
jeopardises the on time implementation of projects and in many cases results in significant
delays and increased costs. In order to address these issues and make synchronised TEN-T

completion possible,, harmonised action is necessary at Union level.

(3) Inthe legal frameworks of many Member States priority treatment is given to certain project
categories based on their strategic importance for the economy. Priority treatment is
characterised by shorter timelines, simultaneous procedures or limited timeframes for appeals
while ensuring that the objectives of other horizontal policies are also reached. When such a
framework exists within a national legal framework, it should automatically apply to Union

projects recognised as projects of common interest under Regulation (EU) No 1315/2013.

4 Regulation (EU) No 1315/2013 of the European Parliament and of the Council of 11
December 2013 on Union guidelines for the development of the trans-European transport
network and repealing Decision No 661/2010/EU (OJ L 348, 20.12.2013, p. 1).
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4

©)

(6)

(7

®)

In order to improve the effectiveness of the environmental assessments and streamline the
decision-making process, where the obligation to carry out assessments related to
environmental issues of core network projects arises simultaneously from Directive
2011/92/EU, as amended by Directive 2014/52/EU, and from other Union legislation such as
Directive 92/43/EEC, Directive 2009/147/EC, Directive 2000/60/EC, Directive 2008/98/EC,
Directive 2010/75/EU, Directive 2012/18/EU and Directive 2011/42/EC, Member States

should ensure that a joint procedure fulfilling the requirements of these Directives is provided.

Core network projects should be supported by integrated permit granting procedures to make
clear management of the overall procedure possible and to provide a single entry point for
investors. Member States should designate a competent authority in accordance with their

national legal frameworks and administrative set-ups.

The establishment of a single competent authority at national level integrating all permit
granting procedures (one-stop shop) should reduce the complexity, improve the efficiency and
increase the transparency of the procedures. It should also enhance the cooperation between
Member States where appropriate. The procedures should promote a real cooperation between
investors and the single competent authority and should therefore allow for the scoping in the
pre-application phase of the permit granting procedure. Such scoping should be integrated in
the detailed application outline and follow the procedure set out in Article 5(2) of

2011/92/EU, as amended by Directive 2014/52/EU.

The procedure set out by this Regulation should be without prejudice to the fulfilment of the
requirements defined in the international and Union law, including provisions to protect the

environment and human health.

Given the urgency to complete the TEN-T core network, the simplification of permit granting
procedures should be accompanied by a time limit within which competent authorities
responsible should make a [...] consolidated decision regarding the construction of the
project. This time limit should stimulate a more efficient handling of procedures and should,
under no circumstances, compromise the Union's high standards for environmental protection

and public participation.
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©)

(10)

(11)

(12)

Member States should endeavour to ensure that appeals challenging the substantive or
procedural legality of a [...] consolidated decision are handled in the most efficient way

possible.

Cross-border TEN-T infrastructure projects face particular challenges as regards the
coordination of permit granting procedures. The European Coordinators should be

empowered to monitor these procedures and facilitate their synchronisation and completion.

Public procurement in cross-border projects of common interest should be conducted in
accordance with the Treaty and Directives 2014/25/EU and/or 2014/24/EU. In order to ensure
the efficient completion of the cross-border core network projects of common interest, public
procurement carried out by a joint entity should be subject to a single national legislation. By
way of derogation from the Union public procurement legislation, the applicable national
rules should in principle be those of the Member State where the joint entity has its registered
office. It should remain possible to define the applicable legislation in an intergovernmental

agreement.

The Commission is not systematically involved in the authorisation of individual projects.
However, in some cases, certain aspects of the project preparation are subject to clearance at
Union level. Where the Commission is involved in the procedures, it will give priority
treatment to the Union projects of common interest and ensure certainty for project promoters.
In some cases State aid approval might be required. In line with the Best Practice Code for the
conduct of State aid control procedures, Member States may ask the Commission to deal with
projects of common interest on the core network of the TEN-T they consider to be of priority
with more predictable timelines under the case portfolio approach or the mutually agreed

planning.
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(13)

(14)

(15)

The implementation of infrastructure projects on the TEN-T core network should be also
supported by Commission guidelines that bring more clarity as regards the implementation of
certain types of projects while respecting the Union acquis. For example the Action Plan for
nature, people and the economy? foresees such guidance to bring more clarity in view of
respecting the Birds and Habitats Directives. Direct support related to public procurement
should be made available for projects of common interests to ensure the best value for public
money®. Additionally, appropriate technical assistance should be made available under the
mechanisms developed for the Multi-Annual Financial Framework 2021-2027, with the aim

of providing financial support for TEN-T projects of common interest.

Since the objectives of this Regulation cannot be sufficiently achieved by the Member States
and can therefore, by reason of the need for coordination of those objectives, be better
achieved at Union level, the Union may adopt measures in accordance with the principle of
subsidiarity as set out in Article 5 of the Treaty on European Union. In accordance with the
principle of proportionality, as set out in that Article, this Regulation does not go beyond what

is necessary in order to achieve those objectives.

For reasons of legal certainty, the administrative procedures which started prior to the entry

into force of this Regulation should not be subject to the provisions of this Regulation.

HAVE ADOPTED THIS REGULATION:

5
6

COM(2017) 198 final.
COM(2017) 573 final
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CHAPTER I GENERAL PROVISIONS

Article 1

Subject matter and scope

[=

This Regulation sets out requirements applicable to the administrative procedures followed by
the competent authorities of Member States in relation to the authorisation and
implementation of all projects of common interest on the core network of the trans-European

transport network.

2. Member States may decide to extend the application of this regulation to projects of

common interest on the comprehensive network of the trans-European transport

network.

Article 2

Definitions

For the purposes of this Regulation, the definitions set out in Regulation (EU) No 1315/2013 shall
apply. The following definitions shall also apply:

(a) "[...] consolidated decision" means the decision [...] by a Member State authority or

authorities adopted accordingly to its national legal or administrative system, not

including courts or tribunals, that determines whether or not a project promoter is to be
granted authorisation to build the transport infrastructure needed to complete a project
without prejudice to any decision taken in the context of an administrative appeal

procedure;

(b) "permit granting procedures" means every procedure that has to be followed or step that

has to be taken [...] as required by the authorities of a Member State, under Union or

national law, before the project promoter can implement the project, not including

procedures for the award of public procurements;
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(b)(i) ""Project of common interest'" means a project according to Article 3(a) of
Regulation (EU) No 1315/2013.

(c) "Project promoter" means the applicant for authorisation for a [...] project or the public

authority which initiates a project";

(d) "single competent authority" means an existing or newly established [...] authority,

identified by a Member State at the appropriate administrative level for each

project or category of projects of common interest, which [...] acts as a “one-stop

shop” and is [...] responsible for performing the duties arising from this Regulation;

(e) "Cross-border project of common interest" means a project of common interest
according to Article 7 of Regulation (EU) No 1315/2013 covering a cross-border
section as defined in point (m) Article 3 of that Regulation which is implemented by a

joint entity.
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CHAPTER II - PERMIT GRANTING

Article 3

‘Priority status’ of projects of common interest
proj

1. Each project of common interest on the TEN-T core network shall be subject to an integrated
permit granting procedure [...] run by a single competent authority [...] identified by each

Member State in accordance with Articles 5 and 6.

2. Where priority status exists under national law, projects of common interest shall be granted
the status with the highest national significance possible, and be treated as such in permit
granting procedures, where and in the manner such treatment is provided for in national

legislation applicable to the corresponding types of transport infrastructure.

3. To ensure efficient [...] permit granting procedures related to projects of common interest,

project promoters and all authorities concerned shall ensure that the most rapid treatment

legally possible is given to these projects, including as regards the resources allocated.

Article 4

Integration Coordination of permit granting procedures

1. 1In order to meet the time limits set out in Article 6 and reduce the administrative burden

related to the authorisation and the completion of projects of common interest, all the [...]

permit granting procedures resulting from the applicable law, both national and of the

Union, shall be [...] coordinated and result in [...] one [...] consolidated decision.

2. Inthe case of projects of common interest for which the obligation to carry out assessments of
the effects on the environment arises simultaneously from Directive 2011/92/EU of the
European Parliament and of the Council and other Union law, Member States shall ensure that

joint procedures within the meaning of Article 2(3) of Directive 2011/92/EU are provided for.
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Article 5

Single competent Organisation of the permit granting authority process

1. [...] E[...]Jach Member State shall [...] ensure that a [...] single competent authority [...] is

responsible for facilitating [...] permit granting [...] procedures for a project of common

interest including for making the [...] consolidated decision.

2. Each Member State may entrust t[...]he responsibility of the single competent authority

referred to in paragraph 1 and/or the tasks related to it [...] to an existing or newly

established [...] authority at the appropriate administrative level, per project of common

interest, per geographical area or per particular category of projects of common interest,

[...] provided that[...]

—

...] only one authority is responsible per project of common interest, [...]

—

...] is the sole point of contact for the project promoter in the procedure leading to the [...]

consolidated decision for a given project of common interest, and
[...] coordinates the submission of all relevant documents and information.

The single competent authority may retain the responsibility to establish time limits, without

prejudice to the time limits set in accordance with Article 6.

[..]
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By 1 January 2021, each Member State shall take the suitable measures in accordance

3(a)

with its national legal system to identify the single competent autority, where relevant at

the appropriate administrative level and per category of projects of common interests.

This information shall be made available to project promoters, to the neichbouring

Member States and to the European Commission.

The single competent authority shall issue the consolidated decision within the time

3(b)

limits specified in Article 6.

The consolidated decision comprises multiple individual legally binding decisions issued

3(0)

simultaneously or successively by several authorities concerned, including the decision

resulting from the joint procedures referred to in Article 4(2), which shall be

coordinated by the single competent authority.

The single competent authority shall, in consultation with the other authorities

3(d)

concerned, where applicable in accordance with national law, and without prejudice to

time limits set in accordance with Article 6, establish on a case-by-case basis a

reasonable time limit within which the individual decisions shall be issued.

The single competent authority may take an individual decision on behalf of another

national authority concerned, if the decision by that authority is not delivered within the

time limit and if the delay cannot be adequately justified: or, where provided under

national law, and to the extent that this is compatible with Union law, the competent

authority may consider that another national authority concerned has either given its

approval or refusal for the project if the decision by that authority is not delivered

within the time limit. Where provided under national law, the competent authority may

disregard an individual decision of another national authority concerned if it considers

that the decision is not sufficiently substantiated with regard to the underlying evidence

presented by the national authority concerned.

When taking the [...] consolidated decision, the single competent authority shall ensure that
the relevant requirements under national, international and Union law are respected and shall

duly justify its decision.
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If a project of common interest requires decisions to be taken in two or more Member States,
the respective competent authorities shall take all the necessary steps for efficient and
effective cooperation and coordination among themselves. Without prejudice to obligations
arising under applicable Union and international law, Member States shall endeavour to
provide for joint procedures, particularly with regard to the assessment of environmental

impacts.

The single competent authority mayv also be entrusted with tasks related to the

2(a)

coordination and the authorisation, in compliance with Union and national legislation,

of specific projects of common interest aiming at the reconstruction of infratruscture on

the core network of the trans-European transport network in the case of natural or

man-made disasters.

Article 6

Duration and implementation of the permit granting procedure

The permit granting procedure shall consist of the pre-application phase and the phase of the

assessment of the application and the decision-making by the single competent authority.

The pre-application phase, covering the period from the start of the permit granting procedure
to the submission of the complete application file to the single competent authority, shall in

principle not exceed [two] years.

The pre-application phase shall include the preparation of any environmental reports to

be prepared by the project promoter. Preliminary studies and preparatory assessments

may nevertheless start or be carried out before the pre-application phase to ensure the

maturity of the notified project.
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3. Inorder to launch the permit granting procedure, the project promoter shall notify the single
competent authority of the Member States concerned about the project in writing, and shall
include a detailed description of the project. No later than [...] three months following the
receipt of the above notification, the single competent authority shall either acknowledge it or,
if it considers that the project is not mature enough to enter the permit granting procedure,
reject the notification in writing. If the single competent authority decides to reject the
notification, it shall justify its decision. The date of signature of the acknowledgement of the
notification by the competent authority shall serve as the start of the permit granting
procedure. If two or more Member States are concerned, the date of the acceptance of the last
notification by the competent authority concerned shall serve as the date of the start of the

permit granting procedure.

4. Within three months of the start of the permit granting procedure, the single competent
authority, in close cooperation with the project promoter and other authorities concerned and
taking into account the information submitted by the project promoter on the basis of the
notification referred to in paragraph 3, shall [...] provide the project promoter with a detailed

application outline, containing:

(a) the material scope and level of detail of information to be submitted by the project

promoter, as part of the application file for the [...] consolidated decision
(b) aschedule for the permit granting process, identifying at least the following:
(1) the permits, decisions and opinions to be obtained;

(i) the authorities[...] and stakeholders [...] to be concerned, including the formal

phase of the public consultation;

(111) the individual stages of the procedure and their [...] expected time limits;

(iv) major milestones to be accomplished and their deadlines in view of the [...]

consolidated decision to be taken,;

(v) the resources planned by the authorities and possible additional resource needs.
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In order to ensure that the application file is complete and of adequate quality, the project
promoter shall seek the single competent authority's opinion on its application as early as
possible during the pre-application procedure. The project promoter shall cooperate fully with
the single competent authority to meet deadlines and comply with the detailed application

outline as defined in paragraph 4.

The project promoter shall submit the application file based on the detailed application outline
within the period of [...] 24 months from the receipt of that detailed application outline. The

single competent authority, based on the characteristics of the project, analyses to be

made or public to be consulted, in duly justified cases can determine a longer period for

the submission of the application file. After the expiry of [...] the period for the

submission of the application file, the detailed application outline is no longer considered

applicable, unless the single competent authority decides to prolong that period, on the basis

of a justified request from the project promoter.

At the latest within the period of two months from the date of submission of the complete
application file, the competent authority shall acknowledge in writing the completeness of the
application file and communicate it to the project promoter. The application file submitted by
the project promoter shall be considered as being complete, unless, within the period of two
months from the date of submission, the competent authority makes a request regarding
missing information to be submitted by the project promoter. That request shall be limited, as
regards the material scope and level of detail, to the elements identified in the detailed
application outline. Any additional request for information shall only result from exceptional
and unforeseen new circumstances and shall be duly justified by the single competent

authority.

The single competent authority shall assess the application and adopt a [...] consolidated
decision within the period of one year from the date of submission of the complete application
file in accordance with paragraph 7. Member States may set an earlier time-limit, where

appropriate.
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The time limits in the above provisions shall be without prejudice to obligations arising from
Union and international legal acts, as well as to administrative appeal procedures and judicial

remedies before a court or tribunal.

Article 7

Coordination of cross-border permit granting procedure

For projects that involve two or more Member States, the competent authorities of the

Member States concerned shall align their timetables and agree on a joint schedule.

The European Coordinator referred to in Article 45 of Regulation (EU)? No 1315/2013 shall
be empowered to [...] facilitate contacts between the involved competent authorities in the

context of the permit granting procedure for cross-border projects of common interest.

Without prejudice to the obligation to comply with the time limits under this Regulation, if
the time-limit for the [...] consolidated decision is not observed, [...] the European

Coordinator concerned shall be informed by the Member States concerned about the

measures taken or to be taken to conclude the permit granting procedure with the least
possible delay. The European Coordinator may request the competent authority to regularly

report on progress achieved.
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CHAPTER IIT PUBLIC PROCUREMENT

Article 8

Public Procurement in cross-border projects of common interest

1. Public procurement in cross-border projects of common interest shall be conducted in

accordance with the Treaty and Directives 2014/25/EU and/or 2014/24/EU.

2. In case the procurement procedures are conducted by a joint entity set up by the participating
Member States, that entity shall apply the national provisions of one of those Member States
and, by way of derogation from these Directives, those provisions shall be the provisions
determined in accordance with point (a) of Article 57(5) of Directive 2014/25/EU of the
European Parliament and of the Council or point (a) of Article 39(5) of Directive 2014/24/EU
of the European Parliament and of the Council, as applicable, unless an agreement between
the participating Member States provides otherwise. Such an agreement shall in any case
provide for the application of a single national legislation in case of the procurement

procedures conducted by a joint entity.
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CHAPTER IV TECHNICAL ASSISTANCE

Article 9

Technical assistance

On the request of a project promoter or Member State, in accordance with the relevant Union
funding programmes and without prejudice to the Multi-Annual Financial Framework, the Union
shall make available technical assistance for the implementation of this Regulation and the

facilitation of the implementation of projects of common interest.
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CHAPTER V FINAL PROVISIONS

Article 10

Transitional provisions

This Regulation shall not apply to the [...] permit granting procedures which started before the

date of its entry into force.

Article 11
Entry into force

This Regulation shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the

Official Journal of the European Union.

Chapter II of this Regulation shall apply from 1 January 2021. Ongoing procurement

procedures will be completed on the basis of the legal position applicable on

31 December 2020.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.
Done at Brussels,

For the European Parliament For the Council

The President  The President
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